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The Bonheim  Legacy 

 

 

As the daughter of Professor Helmut Bonheim, I am delighted to 

see his German Lexicon of Finnegans Wake being made available to the 

public.  

My father was a great lover of James Joyce, as well as a linguist 

whose publications were not only influential in German -speaking 

countries, but also had an international impact.  

My father took immense pleasure in unravel ling the complex 

linguistic threads that Joyce so masterfully wove tog ether in Finnegans 

Wake. He passed on his enthusiasm for Joyce, and especially 

for  Finnegans Wake, to many of his students, thereby enabling them to 

develop their own relationship with what is undoubtedly one of most 

difficult and challenging masterworks o f English literature.  

I hope that his legacy will continue to serve and inspire readers 

and scholars around the world.  

 

30 November 2011 

                                                              Jalaja Bonheim , Ph.D. 
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Helmut Bonheimõs Major Works 

 

Literary Systematics (1990) 

Modes of Narrative: Approaches to American, Canadian, and British Fiction 
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The English Novel before Richardson: A Checklist of Texts and Criticism to 

1970 (1971) 
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Helmut Bonheim, with his daughter, Jalaja.  
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           Formal Structure of FINNEGANS WAKE  

with an Eye to Facilitating the Constant Use of the Lexicographic 

Material Currentl y Available on this Site.     

 

 

 

 

 

We first propose that the Book was divided, by the Author himself, 

into seventeen natural units of text, which we here choose to name 

EPISODES. 

These Episodes can, for first level of facility, be numbered from 1 

to 17 .  Or, alternatively, they can be assigned LETTERS: from A to Q. 

But as Joyce himself has his favourite February Girlsñon page 147.11-

13ñwe can, for reasons of literary affection, give them purely Joycean 

names, rather than the various sets of names internationally appended 

to the alphabet. The variation depends either on the country, e.g. 

Sweden, or even on the professional intention, such as Maritime, or 

Aviation, etc.  

 Lastly, each and every episode has a specific number of pages. 

That is indeed the last column! Correlating Page to Episode largely 

facilitates search. 
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Ordinal:  Joyce: Alphabetic:                  FebGirls:                                        exact pages: 

 

1 

 

1.1 

 

A 

 

ADA   

 

003-029. 

2 1.2 B BETT  030-047. 

3 1.3 C CELIA  048-074. 

4 1.4 D DELIA  075-103. 

5 1.5 E ENA  104-125. 

6 1.6 F FRETTA  126-168. 

7 1.7 G GILDA  169-195. 

8 1.8 H H ILDA  196-218. 

9 2.1 I ITA  219-259. 

10 2.2 J JESS 260-308. 

11 2.3 K KATTY 309-382. 

12 2.4 L LOU 383-402. 

13 3.1 M M INA  403-428. 

14 3.2 N N IPPA 429-473. 

15 3.3 O OPSY 474-554. 

16 3.4 P POLL 555-590. 

17 4 Q QUEENIEE 591-628. 
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By way of conclusion, I tentatively propose that the best 

methodology of reading  of the Book is òby episodesó with an eye to one 

particular problemé.  Common Skandinavian  would ulti mately lead 

us to Skandinavian Mythology; German  would lead us to Central 

Europe at the time between the two world wars; and Rumanian?  well, 

Rumanian might with luck give us a glimpse of the Balkans, and point 

to the significance of the Slavonic worldéBalkanisation is an important 

concept. But Language is most certainly LOCAL COLOUR, and that is 

perhaps what James Joyce was, in the last analysis, afteré 

 Or, if you decide to drop Languages, there are vast amounts of 

Literary and Religious Allusions to follo w up, or the Gazeteer Allusions 

will take you to the most unexpected corners of the Earth, including Van 

Demon Land! 

 It is up to you to find your own method of reading , on the basis of 

the lexicographic material we are gradually putting at your disposal, 

mon pauvre lecteur, mon semblable, mon frère! 

      * 

  Then, there are the ten Centums, of course. I call them Centums  in 

Graphemics, as they are made up of one hundred letters each; except 

one, which chooses to have an extra letter. A phenomenon, so far  never 

cogently and logically explained. Their current name of òthunder-

wordsó I find far too narrative-oriented to be of any use for either 

graphemic, graphotactic, or even lexicographic purposes.  (It is time, I 

think, now in the 21 st Century, literary c ritics should be more alert in 

situations of scientific rigour than ever before.) After all, James Joyce 

was exceedingly precise in anything he did. On paper. And Finnegans 

Wake itself is his supreme exercise in precision . 

 Are the Centums  circumstantial evidence of a context-free 

approach to the Joycean micro-text?  This is not a rhetorical question: the 

floor is open for more rigorous discussions of the micro -texture of 

Finnegans Wake! Of the kind òthe novel Ulysses begins with the letter S, 
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and ends with  the letter S.ó  Or rather, òits very first sentence begins 

with the word state and ends with the word crosséó  

 There are millions of such instances in Finnegans Wake. It is up to 

you to find themé And squeeze the meaning that Joyce wanted you to 

squeeze out of them. 

 

Monaco, St Nicholas 2011  

                          C.George SANDULESCU  
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Episode A for ADA (27 pages, from  003 to 029) 
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